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MAQUETA DE PRELLENADO 
PROGRAMA DE ASIGNATURA (Cursos) 

 

1. NOMBRE DE LA ASIGNATURA (Nombre oficial de la asignatura según 
la normativa del plan de estudios vigente o del organismo académico que lo 
desarrolla. No debe incluir espacios ni caracteres especiales antes del 
comienzo del nombre). 
 

Seminario de Filosofía Antigua 

 

2. NOMBRE DE LA ASIGNATURA EN INGLÉS (Nombre de la asignatura 
en inglés, de acuerdo a la traducción técnica (no literal) del nombre de la 
asignatura) 
 

SeminaronAncientPhilosophy 

 
 

3. HORAS DE TRABAJO PRESENCIAL DEL CURSO (Indique la cantidad 
de horas semanales (considerando una hora como 60 minutos) de trabajo 
presencial que requiere invertir el estudiante para el logro de los objetivos 
de la asignatura; si requiere convertir las horas que actualmente utiliza a 
horas de 60 minutos, utilice el convertidor que se encuentra en el siguiente 
link: [http://www.clanfls.com/Convertidor/]) 
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4. OBJETIVO GENERAL DE LA ASIGNATURA (Corresponde a un 
enunciado específico en relación a lo que se va a enseñar en la asignatura, 
es decir, señala una de las áreas específicas que el profesor pretende cubrir 
en un bloque de enseñanza. Por ejemplo, uno de los objetivos en un módulo 
podría ser “los estudiantes comprenderán los efectos del comportamiento 
celular en distintos ambientes citoplasmáticos”. Es importante señalar que 
en ciertos contextos, los objetivos también aluden a metas). 
 

 
Los estudiantes comprenderán ciertos aspectos centrales del 
pensamiento de Aristóteles a partir de la lectura atenta y crítica de 
algunas de sus obras. 
 

 

http://www.clanfls.com/Convertidor/
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5. OBJETIVOS ESPECÍFICOS DE LA ASIGNATURA (Corresponde al 
detalle específico de los objetivos que se trabajarán en el curso; debe 
ingresarse un objetivo específico por cada línea) 
 

 
- Comprender los fundamentos problemáticos de la epistemología, la 
ontología, psicología y ética en la filosofía de Aristóteles. 
- Identificar, a partir de las lecturas de los textos, ciertos problemas 
filosóficamente relevantes, y reconstruir e interpretar tesis y líneas 
argumentales ofrecidas por el autor.  
- Incorporar al análisis del texto ciertos aspectos histórico-
conceptuales que facilitan la comprensión de los problemas tratados. 
 

 
 
6. SABERES / CONTENIDOS(Corresponde a los saberes / contenidos 
pertinentes y suficientes para el logro de los Objetivos de la Asignatura;debe 
ingresarse un saber/contenido por cada línea) 
 

 
-Cuestiones fundamentales de metafísica: Sabiduría, causalidad,ser, 
substancia, materia-forma, potencia-acto. 
- Teoría del alma: noción general de “alma”; función nutritiva, función 
sensitiva, función racional del alma. 
- Ética: La “felicidad”, virtudes, razonamiento práctico, prudencia. 
 

 
 
7. METODOLOGÍA (Descripción sucinta de las principales estrategias 
metodológicas que se desplegarán en el curso, pertinentes para alcanzar 
los objetivos (por ejemplo: clase expositiva, lecturas, resolución de 
problemas, estudio de caso, proyectos, etc.). Indicar situaciones especiales 
en el formato del curso, como la presencia de laboratorios, talleres, salidas 
a terreno, ayudantías de asistencia obligatoria, etc.) 
 

 
- Clases expositivas. 
- Lectura y análisis de textos originales. 
- Discusión de problemas. 
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8. METODOLOGÍAS DE EVALUACIÓN (Descripción sucinta de las 
principales herramientas y situaciones de evaluación que den cuenta del 
logro de los objetivos (por ejemplo: pruebas escritas de diversos tipos, 
reportes grupales, examen oral, confección de material, etc.) 
 

- Dos pruebas escritas de comprensión y análisis de los textos 
tratados: obligatorias durante el semestre. 
- Examen oral sobre todo lo visto durante el semestre: con posibilidad 
de eximirse con nota igual o superior a 6.0. 

 
9. PALABRAS CLAVE (Cuatro Palabras clave del propósito general de la 
asignatura y sus contenidos, que permiten identificar la temática del curso 
en sistemas de búsqueda automatizada; cada palabra clave deberá 
separarse de la siguiente por punto y coma (;)). 
 

Aristóteles; filosofía antigua; metafísica; alma; ética. 

 
10. BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA (Textos de referencia a ser usados por 
los estudiantes. Se sugiere, en lo posibles, la utilización del sistema de 
citación APA. CADA TEXTO DEBE IR EN UNA LÍNEA DISTINTA) 

Textogriego: 
- ROSS, W. D.: Aristotle‟s „Metaphysics‟, Clarendon Press, Oxford, 1924 
(y reimpresiones). 
- JAEGER, W.: AristotelisMetaphysica, ClarendonPress, Oxford, 1954 
(y reimpresiones). 
 
Traducciones al castellano: 
ARISTÓTELES: 
- Metafísica, edición trilingüe, traducción al español de Valentín 
GarcíaYebra, Ed. Gredos. Madrid, 1970. 
- Metafísica, traducción de Tomás Calvo Martínez, Ed. Gredos, Madrid, 
1999. 
- Acerca del alma, traducción al español de Tomás Calvo Martínez, Ed. 
Gredos, Madrid, 1983 (y reimpresiones). 
- Acerca del alma, traducción de Marcelo D. Boeri, Ed. Colihue, Buenos 
Aires, 2010. 
-Ética a Nicómaco, traducción de María Araujo y Julián Marías, Centro 
de Estudios Constitucionales, Madrid, 1994. 
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11. BIBLIOGRAFÍA COMPLEMENTARIA (Textos de referencia a ser 
usados por los estudiantes. Se sugiere, en lo posible, la utilización del 
sistema de citación APA.CADA TEXTO DEBE IR EN UNA LÍNEA 
DISTINTA) 
 

 
- Vigo, Alejandro (2006): Aristóteles. Una introducción, Ed. Instituto de 
Estudios de la Sociedad, Santiago, 2006. 
-Reale, Giovanni (1982): Introducción a Aristóteles, traducción deBazterrica, 
Ed. Herder, Barcelona, 1985. 
- Ross, W.D. (1923): Aristóteles, traducción deD.F. Pró, Ed. Charcas, Buenos 
Aires, 1981. 
- Aubenque, Pierre (1962): El problema del ser en Aristóteles (trad. Vidal 
Peña, Ed. Taurus, Madrid, 1974. 
-Reale, Giovanni (1997): Guía de lectura de la “Metafísica” de Aristóteles, 
traducción de López de Castro, Ed. Herder, Barcelona, 1999. 
-Gómez-Lobo, Alfonso (1998): “Exposición Breve de la Ética Aristotélica”, 
en: Estudios Públicos 71, Santiago, 1998. 

 

 
12. RECURSOS WEB (Recursos de referencia para el apoyo del proceso 
formativo del estudiante; se debe indicar la dirección completa del recurso y 
una descripción del mismo; CADA RECURSO DEBE IR EN UNA LÍNEA 
DISTINTA) 
 

 
http://www.perseus.tufts.edu Textos originales en griego y algunas traducciones 

al inglés. 

 

 
RUT y NOMBRECOMPLETO DEL DOCENTE(S) RESPONSABLE(S)  
 
 
 
9.962.589-9  Francisco Javier Abalo Cea 
13.271.272-7  Paloma Valentina Baño Henríquez 
 

http://www.perseus.tufts.edu/

